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"of, with, on, at, to, against, in, than, towards, from, under, about, into,

out, around, for, from,
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1. I usually begin my work in the afternoon!
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2. I will come on Sunday.
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3. He reached school at
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1. He goes shopping everyday.

2. We enjoyed the sceneries of Chalus.
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3. We should not discuss politics.
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1. Children are afraid of dogs. a
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2. I saw him coming back to his town. N
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3.1 teach English grammar o my students.
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1. Marking the border or limits of:
a) place: ; =from

As he moved from the east of this land to the west of the earth, he raised
his dark head from the east.
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b) Time: ; =since

Since the day he became a prophet, they wrote the Alexandrian History.
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2. Including, containing: ; =of '

All Iranian borders are full of enemy. There is mourning and crying in
every hut.
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3. Specification: ; =from

Let the sufferings of the soul be from my side and trust the adorned
treasure to me.
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4. Assistance, intervention: ;= out of, from

We can make wealth out of wisdom, but we can not make knowledge
out of money.
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5. Showing nationality: ;! =from

Faranak said to him: Oh, man of pure religion, I am a mourner from
Iran.
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6. Discrimination: ;i = of
I am the son of the noble men.
1 did not say that I am Shapoor, the son of Ardeshir.
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7. Signaling the meaning of substance or essence: = of, out of
The blue sky is made of carbuncle, not of wind, water, dust, or smoke.
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8. Definition: ;i =than
No one is more laudable than
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9. causation: ; =of, for

If water is kept too long a time in the water-vat, its taste turns bad for too
much rest. ' '
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10. Elaboration, listing: ;= about, of
He talked about his merits and demerits.
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11. Adding to the description: j = additionally

He had given me a startled horse which was additionally stampeded and
roused.
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12. Sequencing: ;i =after
I built a castle whose splendor increased day after day.
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13. Explanation: ;i = in so a manner

I would not laugh in so a heart-felt manner even if I could find Siavash
alive.
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14, State: ;1=in

\vo I jumped from flower to flower and branch to branch in a hasty manner
as fast as water runs.
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15. Direction: ;| = of

Beware that in those days Hood was the prophet of God, the judge.

S O sl 3 45 Ol Sls

_)KJJ_;J_}/JJ'/J S o




L Sy s plS slals o all N
Wb B AT
bKﬁ Jé (J‘
16. Adverbials of:

a) place: ;l=in

I fight the lion in the wood, run into fire, and wear thorny clothes.
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b) Time: ;| =for (duration)

ce for forty days, should not wear a

hat as a sign of manhood.
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17. Choosing, selecting: 3= of, among
Shapoor told him: o! lucky man, of
house. - '
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18. Discrimination: ;| = from

You can not distinguish the pleasant breeze from the perfumes of Tabbat.
You can not distinguish the earth from the brocade of Shooshtar.
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19. Synonym of ,"": jl=at, of -

Rustam laughed at Isfandyar saying to him that you will get tired of
fighting.
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20. Synonymof " ,.,": ;l=in front of

He beated the drum with the army, the elephants, and warfare. Then,

three roads appeared in front of Zahhak.
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Wy 21. Synonym of object article: ;l=about

The Persian-born eloquent peasant talks about
way.
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22, Synonym of "s,b ;5" 3l =of, about
He talked about his silence and solemnity and his stature and organs.
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;i =its, his

Even if he is so tall and strong that his head touches the dark clouds, the
grave will eventually be its place.

oé_..wj_//d__g J:JL._»«:tJ_fCJJ_w
oKl ol G ST ol
sl YE

24, No exact equivalent
No body violates his orders, no body forgets his promises to him and his
contracts with him.
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25. Companionship, association: I =in

You appear each time in a new color. You sing a new song every new
time.
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26. Contrast: ;=Regarding
Regarding aggression, Afrasiab is superior to you. In comparing your

positions, he is the signet of your ring.
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27. Comparison and proportion: i = than

Mosquitoes live shorter than elephants, since bloody creatures live a
short life.
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*a) I usually begin my work .(}. the afternoon.

*b) Mostt @ the people who travel abroad are businessmen.

*c) She did not agree @ him.
e *d) When we were coming back (j ‘my town we had a terrible accident.
*e) Although we have studied English. @ six years in high school, our
English is very bad.
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*a) I usually begin my work at half past one in p.m.

*b) The main of food in Japan is rice.

*c) We reached at school very late.

*d)We should not discuss about politics.

*¢) When the teacher entered in the classroom, the students got up.
*f)She goes for shopping everyday.

*g)We enjoyed from the sceneries of Chaloos.
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a) Children are afraid *from dogs. (of)
b) The teacher was satisfied *from our c_:_o__mpositions. (with)
D gat"" Mon" glr 4 "in" (&
¢) There is a large library *in second floor. (on)
d) They did not agree *in home. (at)

e) The students entered *in the classroom. (@) '
"toll ‘5".' 4.: "fOl‘" (G

f) I teach Persian grammar *for students. (to)
g) I wrote a letter *for my mother who is living in Shiraz. (to)

h) After my school I go *for shopping. ( @q) |
"against" (gl 4 "with" (s

i) Every young man should fight *with the enemy. (against)
"in'_' le-? 4-3 "tol! '(‘

j) We arrived *to Isfahan in the evening. (in)
k) The dtae of our exam depends *to our teacher. (on)

"in" (_5\9,- 4-: "at" (‘,

1) I have a class *at the morning. I can not study at the dormitory. (in)
m) We reached *at school very late. (¢j)

"than" gl= « "of" (
n) Vegetables are very cheaper *of meat. (than) ,

Iltoll 6\7_' AJ‘ "With" (C
0) He got married *with his cousin. (to) o

"in" ‘5\’: 4.! "into" (L
p) There was a pool with many lonely fish *into it. (in)
q) He saw his father in the street and went *into him. (to)
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r) *On the evening of the following day we went to cinema. (in)

"o ‘5[;'_ " "until” (s

s) Village boys usually walk from home *until school. (to)
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-There is a large library on the second floor.
oz 5 53 Ol edily slallas

*1. Big library exist in second flat.

*2. In second floor is a great library.

*3, There is big library in the second floor.
*4. In second floor a big library.

*5, There is a great library at 2™ floor.
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-Every young man should fight against the enemy.
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*1. Every young man should fighting with enemy soldiers.
\EY *3, Every young man must war with enemy.
with enemy.

*5. Every young man should warring by enemy.
*6. Each amn should war against of enemy.
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-The teacher was satisfied with our papers.
0L precly glallast

*]. My teacher agree at
*2. The teacher satisfied from our paper.
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*3, Teacher had glad froem examination paper.
*4, The teacher satisfied of our paper.

*5. The teacher was satisfy for our paper.

*6. The teacher satisfied of pages.

*7. My teacher is good as (3! ) paper.
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- I can not study in the dormitory.
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*1. I can not study at dream house. '
*2. I can not study at sleep.$.
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-We should not discuss politics.
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*1. We must not have argument about the politics.
*2. We must not discuss about the political.
*3. We must not discuss about politics.
*4. We should not do dialogue about policy problems.
*5.We must not discussion about
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-He goes shopping everyday.
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*1. He goes to buying everyday.
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*2. He go to shopping everyday.
*3, He go to buy everyday.

*4, He is going to

*5.He goes to shop everyday.
*6. He go everyday to bought.
*7. He everyday to buy.
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-We enjoyed the sceneries of Chalus.
alles

*1. I enjoy from to see chalos landcape.
*2. We enjoy at Chalus perspective.
*3.We enjoy of perspective of Chalus.

*4. We enjoy as (31)
4 oLl W, Joles Sl dhom 3 a8 " 51" )l 6Ll 5 e ol o
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-The enemy attacked ahwaz.
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*1. Enemy attacked to ahwaz.
*2. Enemy attacked for Ahwaz.
*3. The enemy attacked in Ahwaz.

*4, The enemy + +* to Ahwaz city.

*5. Enemy aggress to Ahwaz.
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Iranian University Students’ Errors
in Translating the Persian Prepositions into English

K.Barzegar,
Dr, Jabbary
M.Mozayyan

Abstract:

In this paper, the researcher aimed at, first, presenting a
nice, brief, and comprehensive classification of the Persian
prepositions and their English equivalents, and second, at
determining Iranian university students’ degree of mastery in
Jfinding proper equivalents when they try to translate the Persian
prepositions into English. To achieve this goal, a researcher-
made handout consisting of 8 Persian sentences was given to 45
MS and MA level students at Tarbiat Modarres University in
8 which they were asked to translate the Persian sentences to
English. The results of this study demonstrated that most of
Iranian students face many problems in this challenge and show
many weak points. In fact, they committed errors as:
ungrammatical deletion of English prepositions, unnecessary
addition of English prepositions, and the wrong interchanging of
English prepositions. Finally, the raw data obtained from the
handouts were analyzed using SPSS11 via the statistics of
Jrequency, percent, and odd ratio.

Keywords: English prepositions, Persian prepositions, Errors,
Iranian, Students.




